Oboznamenie so spracuvanim osobnych udajov
(pre UCastnikov podujati)

podla ¢&lanku 13., NARIADENIA EUROPSKEHO PARLAMENTU A RADY (EU)
2016/679 z 27. aprila 2016 o ochrane fyzickych osdb pri spracuvani osobnych
udajov a o volnom pohybe takychto udajov a zakona ¢. 18/2018 Z.z. o ochrane
osobnych udajov a o zmene a doplneni niektorych zakonov.

A. Identifikaéné udaje prevadzkovatela:

Prevadzkovatel: Zampa Ski Club, Vysoké Tatry o.z. 3
so sidlom Stary Smokovec 18062, 062 01 Vysoké Tatry, ICO: 42 237 521
E-mail: sekretariat@spyder.sk (dalej len ,Prevadzkovatel™),

B. Uéel spracuivania osobnych Gdajov prevadzkovatelom:

Spracuvanie osobnych udajov s cielom organizacie Podujati v zmysle ¢lanku 6,
ods. 1 pismeno b, Nariadenia Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) 2016/679
(GDPR) a o zmene a doplneni niektorych zakonov (dalej len ,Zakon®) pre
prinlasovanie a registraciu ucasti na Podujatiach, spracuvanie Startovacej listiny
Podujatia, spracuvanie vysledkovej listiny Podujatia, vytvorenie zloZzky/konta (meno
a priezvisko, narodnost, datum narodenia, pohlavie, emailovy kontakt, telefonicky
kontakt, spracovanie merania dosiahnutého ¢asu na Podujatiach, vyhodnotenia
dosiahnutého Casu ako Sportového vykonu na Podujatiach, zverejnenie
dosiahnutého cCasu ako Sportového vykonu na Podujatiach na stranke
www.zampacup.com, www.facebook.com a inych socialnych sietach, zaslanie
vysledkov dosiahnutého Casu ako Sportového vykonu na Podujatiach dotknutej
osobe na poskytnuté kontaktné udaje (e-mail, tel. Cislo), spracuvanie osobnych
udajov za ucCelom zabezpelenia informovanosti k organizacii Podujatia
Prevadzkovatela pred, poCas a po Podujati.

Vymedzeny ucel:

zaradenie do Informacného systému Marketing - za ucelom zabezpecenia
informovanosti o Cinnosti Prevadzkovatela pred, poCas a po Podujati, spracovanie
osobnych udajov za ucelom spracovania dokumentaénych materialov
Prevadzkovatela, pre informacné a dokumentaCné ucely partnerov
Prevadzkovatela a pre marketingové ucCely Prevadzkovatela a partnerov
Prevadzkovatefa. Zoznam osobnych udajovi meno a priezvisko, pohlavie,
narodnost, emailova adresa, telefonicky kontakt.

zaradenie do Informacného systému Newsletter - Ucel: zasielanie obrazovych,
zvukovych a zvukovo-obrazovych zaznamov z ucasti na Podujati, zasielanie
informaénych emailov o pripravovanych akciach, informacie o ponukanych
vyhodach. Zoznam osobnych udajov: emailova adresa.



zaznamov z uc€asti na Podujati aj jeho sprievodnych akcii (promo,propagacia,
charita) vo verejnych telekomunikaCnych kanaloch a socialnych sietach pre
prezentatné ucely Prevadzkovatela a partnerov Prevadzkovatela. Zoznam
osobnych udajov: vytvorenie, spracovanie a Sirenie obrazovych, printovych,
zvukovych a zvukovo - obrazovych zvukovy alebo obrazovy zaznam osoby

C. Zoznam osobnych udajov:

meno, priezvisko, narodnost, datum narodenia, pohlavie, emailovy kontakt,
telefonicky kontakt, klub, identifikacia objednanych produktov, vysledny Ccas,
zvukovy alebo obrazovy zaznam osoby.

D. Doplnujuce informacie

1.

Pre ucely oboznamenia sa pod pojmom ,Podujatie” rozumeju napriklad Zampa
Cup - Cesko a jeho discipliny, Zampa Cup - Polsko a jeho discipliny, Zampa
Cup - Slovensko a jeho discipliny a iné podujatia organizované alebo
spoluorganizované prevadzkovatefom alebo jeho zmluvnymi partnermi.
Aktualny zoznam Podujati je zverejneny na webovej stranke prevadzkovatela
WWw.Zampacup.com

Osobné udaje v rozsahu bodu C. spracovavané za ucelom vybavenia
Vybavovania Ziadosti dotknutych oséb (Vybavovanie Ziadosti dotknutych osob -
Evidencia uplatnenych prav dotknutych oséb podla zakona ¢.18/2018 Z.z.) v
zmysle Clanku 6, ods. 1 pismeno c, Nariadenia Eurépskeho parlamentu a Rady
(EU) 2016/679 (GDPR) - spracuvanie osobnych udajov je nevyhnutné podla
osobitného predpisu alebo medzinarodnej zmluvy, ktorou je Slovenska republika
viazana.

Osobné udaje v rozsahu bodu C. s ciefom organizacie Podujati v zmysle ¢lanku
6, ods. 1 pismeno b, Nariadenia Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) 2016/679
(GDPR) a o zmene a doplneni niektorych zakonov (dalej len ,Zakon®) pre
prihlasovanie a registraciu uc€asti na Podujatiach, spracuvanie Startovacej listiny
Podujatia, spracuvanie vysledkovej listiny Podujatia, vytvorenie zlozky/konta
(meno a priezvisko, narodnost, datum narodenia, pohlavie, emailovy kontakt,
telefonicky kontakt, spracovanie merania dosiahnutého €asu na Podujatiach,
vyhodnotenia dosiahnutého Casu ako Sportového vykonu na Podujatiach,
zverejnenie dosiahnutého Casu ako Sportového vykonu na Podujatiach na
stranke www.zampacup.com, www.facebook.com a inych socialnych sietach,
zaslanie vysledkov dosiahnutého Casu ako Sportového vykonu na Podujatiach
dotknutej osobe na poskytnuté kontaktné udaje (e-mail, tel. Cislo), spracuvanie
osobnych udajov za ucCelom zabezpecCenia informovanosti k organizacii
Podujatia Prevadzkovatela pred, po€as a po Podujati. v zmysle ¢lanku 6, ods. 1
pismeno b, Nariadenia Eurépskeho parlamentu a Rady(EU) 2016/679 (GDPR)
— spracuvanie osobnych udajov je nevyhnutné na plnenie zmluvy.

Osobné udaje v rozsahu meno, priezvisko, narodnost, datum narodenia,
pohlavie, emailovy kontakt, telefonicky kontakt, klub, identifikacia objednanych
produktov, vysledny Cas, zvukovy alebo obrazovy zaznam osoby spracovavané
za ucCelom zasielania Marketingu a zasielanie NewslLetteru, v zmysle Clanku 6,


http://www.zampacup.com

ods. 1 pismeno a, Nariadenia Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) 2016/679
(GDPR) — na zaklade suhlasu dotknutej osoby.

Osobné udaje v rozsahu meno, priezvisko, narodnost, datum narodenia,
pohlavie, emailovy kontakt, telefonicky kontakt, klub, identifikacia objednanych
produktov, vysledny Cas, zvukovy alebo obrazovy zaznam osoby za ucelom
vedenia Databazy klientov (Vedenie databazy klientov), predaja produktov
spolo¢nosti prostrednictvom E-shopu (Predaj produktov spoloénosti
prostrednictvom e- Shopu) v zmysle €lanku 6, ods. 1 pismeno b, Nariadenia
Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) 2016/679 (GDPR) — spracuvanie
osobnych udajov je nevyhnutné na plnenie zmluvy.

Osobné udaje budu poskytnuté tretim stranam vyluéne pre ucely: prihlasovanie
a registracia ucasti na Podujatiach, spracovanie Startovacej listiny Podujatia,
spracovanie vysledkovej listiny Podujatia, spracovanie merania dosiahnutého
Casu na Podujatiach, vyhodnotenia dosiahnutého ¢asu ako Sportového vykonu
na Podujati, zverejnenie dosiahnutého Casu ako Sportového vykonu.

Osobné udaje nebudu pouzité na profilovanie a automatizované individualne
rozhodovanie.

Prevadzkovatel vyhlasuje, Ze pri vybere sprostredkovatelfov dbal a bude dbat
na ich odbornu, technicku, organizacnu a personalnu spdsobilost a ich
schopnost zaruCit bezpeCnost spracuvanych osobnych udajov opatreniami v
zmysle zakona €. 18/2018 Z.z. o ochrane osobnych udajov a Nariadenia
Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) 2016/679 (GDPR).

Prevadzkovatel vyhlasuje, Ze ma prijaté vSetky opatrenia v zmysle zakona ¢.
18/2018 Z.z. o ochrane osobnych udajov a Nariadenia Eurépskeho parlamentu
a Rady (EU) 2016/679 (GDPR) a tymto sa zavézuje chranit’ tieto udaje pred
nahodnym ako aj nezakonnym poskodenim a zniCenim, nahodnou stratou,
zmenou, nedovolenym pristupom a spristupnenim ako aj pred akymikofvek
inymi nepripustnymi formami spracuvania v zmysle opatreni prijatych v
posudeni vplyvu na ochranu osobnych udajov.

10. Sprostredkovatel sa zavazuje spracuvat osobné udaje len v rozsahu a za

podmienok dojednanych v povereni sprostredkovatela spracovanim osobnych
udajov.

11. Prevadzkovatel prehlasuje, ze nebude poskytovat osobné udaje inym

Sprostredkovatelom, ako tym, ktori su uvedeni v tomto oboznameni.

12.Prevadzkovatel prehlasuje, Ze bude zhromazZzdovat osobné udaje v rozsahu

nevyhnutnom pre naplnenie stanoveného ucelu a spracovavat len v sulade s
ucelom, na ktory boli zhromazdené.

13.Prevadzkovatel je povinny zachovavat mi€anlivost o osobnych udajoch, ktoré

BN

spracuvaju. Povinnost miCanlivosti trva aj po ukonCeni spracuvania osobnych
udajov.

. Doba uchovavania OU:
. evidencia uplatnenych prav dotknutych osdb podfa zakona &. 18/2018 Z. z. o

ochrane osobnych udajov a 0 zmene a doplneni niektorych zakonov — 3 roky
registracia sutaziacich na podujati/podujatiach — 2 roky

marketing — 2 roky

NewslLetter — 2 roky



F. Pouéenie o pravach dotknutej osoby:

Pravo na pristup

1. Dotknuta osoba ma pravo ziskat od prevadzkovatela potvrdenie o tom, &i sa
spracuvaju osobné udaje, ktoré sa jej tykaju, a ak tomu tak je, ma pravo ziskat
pristup k tymto osobnym udajom a tieto informacie:

a) ucely spracuvania;

b) kategodrie dotknutych osobnych udajov;

c) prijemcovia alebo kategorie prijemcov, ktorym boli alebo budu osobné
udaje poskytnuté, najma prijemcovia v tretich krajinach alebo
medzinarodné organizacie;

d) ak je to mozné, predpokladana doba uchovavania osobnych udajov alebo,
ak to nie je mozné, kritéria na jej urcenie;

e) existencia prava pozadovat od prevadzkovatela opravu osobnych udajov
tykajucich sa dotknutej osoby alebo ich vymazanie alebo obmedzenie
spracuvania, alebo prava namietat’ proti takémuto spracuvaniu;

f) pravo podat staznost dozornému organu;

g) ak sa osobné udaje neziskali od dotknutej osoby, akékolvek dostupné
informacie, pokial ide o ich zdroj;

h) existencia automatizovaného rozhodovania vratane profilovania
uvedeného v Clanku 22 ods. 1 a 4 Nariadenia a v tychto pripadoch aspon
zmysluplné informacie o pouzitom postupe, ako aj vyzname a
predpokladanych désledkoch takéhoto spracuvania pre dotknutu osobu.

2. Ak sa osobné udaje prenasaju do tretej krajiny alebo medzinarodnej organizacii,
dotknuta osoba ma pravo byt informovana o primeranych zarukach podla
¢lanku 46 Nariadenia tykajucich sa prenosu.

3. Prevadzkovatel poskytne koépiu osobnych udajov, ktoré sa spracuvaju. Za
akékolvek dalSie kopie, o ktoré dotknuta osoba poziada, mbze prevadzkovatel
ucCtovat primerany poplatok zodpovedajuci administrativnym nakladom. Ak
dotknuta osoba podala ziadost elektronickymi prostriedkami, informacie sa
poskytnu v beZne pouzivanej elektronickej podobe, pokial dotknuta osoba
nepoZziadala o iny sposob.

4. Pravo ziskat kopiu uvedenu v odseku 3 nesmie mat nepriaznivé dosledky na
prava a slobody inych.

Pravo na opravu

Dotknuta osoba ma pravo na to, aby prevadzkovatel bez zbytocného odkladu
opravil nespravneosobné udaje, ktoré sa jej tykaju. So zretelom na ucely
spracuvania ma dotknuta osoba pravo na doplnenie neuplnych osobnych udajov, a
to aj prostrednictvom poskytnutia doplnkového vyhlasenia.

Pravo na vymazanie (,,zabudanie*)
1. Dotknuta osoba ma tiez pravo dosiahnut u prevadzkovatelfa bez zbyto¢ného
odkladu vymazanie osobnych udajov, ktoré sa jej tykaju, a prevadzkovatel je



povinny bez zbytocného odkladu vymazat osobné udaje, ak je splneny niektory
z tychto dévodov:

a) osobné udaje uz nie su potrebné na ucely, na ktoré sa ziskavali alebo inak
spracuvali;

b) dotknutd osoba odvola suhlas, na zaklade ktorého sa spracuvanie
vykonava, podla ¢lanku 6 ods. 1 pism. a) Nariadenia alebo ¢lanku 9 ods.
2 pism. a) Nariadenia, a ak neexistuje iny pravny zaklad pre spracuvanie;

c) dotknutd osoba namieta voéi spracuvaniu podla Clanku 21 ods. 1 a
neprevazuju ziadne opravnené dovody na spracuvanie alebo dotknuta
osoba namieta voci spracuvaniu podla ¢lanku 21 ods. 2 Nariadenia;

d) osobné udaje sa spracuvali nezakonne;

e) osobné udaje musia byt vymazané, aby sa splnila zakonna povinnost
podla prava Unie alebo prava élenského $tatu, ktorému prevadzkovatel
podlieha;

f) osobné udaje sa ziskavali v suvislosti s ponukou sluzieb informacnej
spolo¢nosti podla ¢lanku 8 ods. 1 Nariadenia.

2. Ak prevadzkovatel zverejnil osobné udaje a podla odseku 1 je povinny vymazat
osobné udaje, so zretelom na dostupnu technoldgiu a naklady na vykonanie
opatreni podnikne primerané opatrenia vratane technickych opatreni, aby
informoval prevadzkovatelov, ktori vykonavaju spracuvanie osobnych udajov, ze
dotknuta osoba ich Ziada, aby vymazali vSetky odkazy na tieto osobné udaje, ich
kopiu alebo repliky.

3. Odseky 1 a 2 sa neuplatniuju, pokial je spracuvanie potrebné:

a) na uplatnenie prava na slobodu prejavu a na informacie;

b) na splnenie zakonnej povinnosti, ktora si vyZaduje spracuvanie podla
prava Unie alebo prava ¢&lenského &tatu, ktorému prevadzkovatel
podlieha, alebo na splnenie ulohy realizovanej vo verejnom zaujme alebo
pri vykone verejnej moci zverenej prevadzkovatelovi;

c) z dévodov verejného zaujmu v oblasti verejného zdravia v sulade s
clankom 9 ods. 2 pism. h) a i) Nariadenia, ako aj ¢lankom 9 ods. 3
Nariadenia;

d) na ucely archivacie vo verejnom zaujme, na ucCely vedeckého alebo
historického vyskumu ¢i na Statistické ucCely podfa C¢lanku 89 ods. 1
Nariadenia, pokial je pravdepodobné, Ze pravo uvedené v odseku 1
znemozni alebo zavaznym spb6sobom stazi dosiahnutie ciefov takéhoto
spracuvania, alebo

e) na preukazovanie, uplatiovanie alebo obhajovanie pravnych narokov.

4. Dotknuta osoba podava ziadost o vymaz osobnych udajov
- elektronicky na adrese: sekretariat@spyder.sk
- pisomne na adrese: Zampa Ski Club, 0.z. Vysoké Tatry o.z.
Stary Smokovec 18062, 062 01 Vysoké Tatry
- oznamenim o odvolani suhlasu osobne v sidle.



5. Odvolanie suhlasu so spracovanim osobnych udajov nema vplyv na zakonnost

spracuvania osobnych udajov.

Pravo na obmedzenie spracuvania

1.

Dotknuta osoba ma pravo na to, aby prevadzkovatel obmedzil spracuvanie,
pokial ide o jeden z tychto pripadov:

a) dotknuta osoba napadne spravnost osobnych udajov, a to po€as obdobia
umoznujuceho prevadzkovatelovi overit spravnost osobnych udajov;

b) spracuvanie je protizakonné a dotknuta osoba namieta proti vymazaniu
osobnych udajov a ziada namiesto toho obmedzenie ich pouZitia;

c) prevadzkovatel uz nepotrebuje osobné udaje na ucely spracuvania, ale
potrebuje ich dotknuta osoba na preukazanie, uplatiiovanie alebo
obhajovanie pravnych narokov;

d) dotknuta osoba namietala voci spracuvaniu podla ¢lanku 21 ods. 1
Nariadenia, a to az do overenia, Ci opravnené dovody na strane
prevadzkovatela prevazuju nad opravnenymi dévodmi dotknutej osoby.

Ak sa spracuvanie obmedzilo podla odseku 1, takéto osobné udaje sa s
vynimkou uchovavania spracuvaju len so suhlasom dotknutej osoby alebo na
preukazovanie, uplatnovanie alebo obhajovanie pravnych narokov, alebo na
ochranu prav inej fyzickej alebo pravnickej osoby, alebo z dévodov dbélezitého
verejného zaujmu Unie alebo &lenského $tatu.

Dotknutu osobu, ktora dosiahla obmedzenie spracuvania podla odseku 1,
prevadzkovatel informuje pred tym, ako bude obmedzenie spracuvania zrusené.

Pravo na prenosnost’

1.

Dotknuta osoba ma pravo ziskat osobné udaje, ktoré sa jej tykaju a ktoré
poskytla prevadzkovatelovi, v Strukturovanom, bezne pouZivanom a strojovo
Citatelnom formate a ma pravo preniest’ tieto udaje dalSiemu prevadzkovatelovi
bez toho, aby jej prevadzkovatel, ktorému sa tieto osobné udaje poskytli, branil,
ak:

a) sa spracuvanie zaklada na suhlase podla €lanku 6 ods. 1 pism. a)
Nariadenia alebo €lanku 9 ods. 2 pism. a) Nariadenia, alebo na zmluve
podla ¢lanku 6 ods. 1 pism. b) Nariadenia, a

b) ak sa spracuvanie vykonava automatizovanymi prostriedkami.

Dotknuta osoba ma pri uplathovani svojho prava na prenosnost udajov podla
odseku 1 pravo na prenos osobnych udajov priamo od jedného prevadzkovatela
druhému prevadzkovatelovi, pokial je to technicky mozné.

Uplatniovanim prava uvedeného v odseku 1 tohto Clanku nie je dotknuty clanok
17 Nariadenia. Uvedené pravo sa nevztahuje na spracuvanie nevyhnutné na
splnenie ulohy realizovanej vo verejnom zaujme alebo pri vykone verejnej moci
zverenej prevadzkovatelovi.

Pravo uvedené v odseku 1 nesmie mat nepriaznivé doésledky na prava a
slobody inych.

Pravo namietat’

1.

Dotknutd osoba ma pravo kedykofvek namietat z dévodov tykajucich sa jej
konkrétnej situacie proti spracuvaniu osobnych udajov, ktoré sa jej tyka, ktoré je



vykonavané na zaklade ¢lanku 6 ods. 1 pism. e) alebo f) Nariadenia vratane
namietania proti profilovaniu zalozenému na uvedenych ustanoveniach.
Prevadzkovatel nesmie dalej spracuvat osobné udaje, pokial nepreukaze
nevyhnutné opravnené dévody na spracuvanie, ktoré prevazuju nad zaujmami,
pravami a slobodami dotknutej osoby, alebo dbévody na preukazovanie,
uplathovanie alebo obhajovanie pravnych narokov.

2. Ak sa osobné udaje spracuvaju na ucely priameho marketingu, dotknuta osoba
ma pravo kedykolvek namietat’ proti spracuvaniu osobnych udajov, ktoré sa jej
tyka, na ucCely takéhoto marketingu, vratane profilovania v rozsahu, v akom
suvisi s takymto priamym marketingom.

3. Ak dotknuta osoba namieta voCi spracuvaniu na ucely priameho marketingu,
osobné udaje sa uz na také ucely nesmu spracuvat.

4. Dotknuta osoba sa vyslovne upozorni na pravo uvedené v ods. 1 a 2 najneskér
pri prvej komunikacii s nou, pricom sa toto pravo prezentuje jasne a oddelene
od akychkolvek inych informacii.

5. V suvislosti s pouzivanim sluzieb informacnej spolo¢nosti a bez ohladu na
smernicu 2002/58/ES mbze dotknutd osoba uplatiovat svoje pravo namietat
automatizovanymi prostriedkami s pouzitim technickych Specifikacii.

6. Ak sa osobné udaje spracuvaju na ucely vedeckého alebo historického vyskumu
Ci na Statistické ucely podla Cl. 89 ods. 1 Nariadenia, dotknuta osoba ma pravo
namietat z dbévodov tykajucich sa jej konkrétnej situacie proti spracuvaniu
osobnych udajov, ktoré sa jej tyka, s vynimkou pripadov, ked je spracuvanie
nevyhnutné na plnenie ulohy z dévodov verejného zaujmu.

Oznamenie tretim stranam

Prevadzkovatel oznami kazdému prijemcovi, ktorému boli osobné udaje
poskytnuté, kazdu opravu alebo vymazanie osobnych udajov alebo obmedzenie
spracuvania uskutoCnené podlfa ¢lanku 16, ¢lanku 17 ods. 1 a dclanku 18
Nariadenia, pokial sa to neukaze ako nemozné alebo si to nevyzaduje neprimerané
usilie. Prevadzkovatel o tychto prijemcoch informuje dotknutu osobu, ak to dotknuta
osoba poZaduije.

Zacatie konania na navrh dotknutej osoby

Dotknuta osoba ma v zmysle §100 zakona 18/2018 Z.z.pravo podat navrh na
zacCatie konania v pripade, Ze je priamo dotknuta na svojich pravach ustanovenych
tymto zakonom na Urad na ochranu osobnych Udajov Slovenskej republiky,
Hrani¢na 12, 820 07 Bratislava 27; tel. dislo: +421/2/32313214; mail:
statny.dozor@pdp.gov.sk, https://dataprotection.gov.sk.

Urad posudi podnet do 30 dni odo dfia doruéenia podnetu. O spdsobe vybavenia
podnetu urad informuje podavatefa do 30 dni odo dha dorucenia podnetu.

Zampa Ski Club Vysoké Tatry, o.z.



Notice on the Processing of Personal Data
(for participants in events)

pursuant to Article 13 of Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and
of the Council of 27 April 2016 on the protection of natural persons with regard to
the processing of personal data and on the free movement of such data (GDPR)
and Act No. 18/2018 Coll. on the Protection of Personal Data and on the
amendment and supplementation of certain Acts.

A. Data Controller details:

Controller: Zampa Ski Club, Vysoké Tatry o.z.
Registered office: Stary Smokovec 18062, 062 01 Vysoké Tatry, Slovakia
Company registration number (ICO): 42 237 521
E-mail: sekretariat@spyder.sk (hereinafter referred to as the
“Controller”),

B. Purpose of the personal data processing by the Controller:

The processing of personal data is carried out in order to organise Events, pursuant
to Article 6(1)(b) of Regulation (EU) 2016/679 (GDPR) and the amendment and
supplementation of certain Acts (hereinafter the “Act”), for the purposes of
participant registration for Events, processing the start list of the Event, processing
the results list of the Event, creating a file/account (name and surname, nationality,
date of birth, gender, email contact, telephone contact, processing of measured
time achieved in the Events, evaluation of the time achieved as a sports
performance in the Events, publication of the time achieved as a sports
performance in the Events on the websites www.zampacup.com,
www.facebook.com and other social networks, sending the results of the time
achieved as a sports performance in the Events to the data subject at the provided
contact details (email, telephone), processing of personal data for purposes of
ensuring information to the Event organisational body of the Controller before,
during and after the Event.

Specified purposes:

inclusion in the Information System “Marketing” — for the purpose of providing
information about the Controller’s activities before, during and after the Event;
processing of personal data for the purposes of the Controller's documentation and
informational and documentation purposes of the Controller’s partners and for
marketing purposes of the Controller and its partners. Personal data processed:
name and surname, gender, nationality, email address, telephone contact.

inclusion in the Information System “Newsletter” — purpose: sending of image,
sound and audio-visual recordings from participation in the Event, sending of
information about upcoming activities, information on offered benefits. Personal
data processed: email address.


http://www.zampacup.com/
http://www.facebook.com/

image, print, sound and audio-visual recording of participation in the Event and
its accompanying activities (promo, propaganda, charity) in public
telecommunication channels and social networks for the presentational purposes of
the Controller and its partners. Personal data processed: creation, processing and
dissemination of image, print, sound and audio-visual recordings of the person.

C. Categories of personal data processed:

First name, surname, nationality, date of birth, gender, email contact, telephone
contact, club, identification of ordered products, result time, sound- or image
records of the person.

D. Additional information

1. For the purposes of this Notice the term “Event”’ shall include for example
Zampa Cup — Czech Republic and its disciplines, Zampa Cup — Poland and its
disciplines, Zampa Cup — Slovakia and its disciplines, and other events
organised or co-organised by the Controller or its contractual partners. The
current list of Events is published on the Controller’'s website:
WWW.Zampacup.com.

2. Personal data listed under section C processed for the purposes of handling
requests from data subjects (Requests of data subjects — Record Keeping of
rights exercised by data subjects under Act No 18/2018 Coll.) pursuant to Article
6(1)(c) of Regulation (EU) 2016/679 (GDPR) — processing is necessary for
compliance with a legal obligation.

3. Personal data within the scope of point C are processed for the purpose of
organising Events pursuant to Article 6(1)(b) of Regulation (EU) 2016/679 of the
European Parliament and of the Council (GDPR) and the amendment and
supplementation of certain Acts (hereinafter referred to as the “Act”), for the
purposes of registering and enrolling participation in Events, processing the
Event start list and results list, creating a file or account containing the
participant’'s name and surname, nationality, date of birth, gender, e-mail contact
and telephone contact, processing the measurement of time achieved at the
Events, evaluating that time as a sports performance at the Events, publishing
the achieved time as a sports performance at the Events on the website
www.zampacup.com, on www.facebook.com and other social networks, sending
the results of the achieved time as a sports performance at the Events to the
data subject at the provided contact details (e-mail address and telephone
number), and processing personal data for the purpose of ensuring
communication and information related to the organisation of the Controller’s
Event before, during and after the Event. In accordance with Article 6(1)(b)
GDPR, the processing of personal data is necessary for the performance of a
contract.

4. Personal data within the scope of the data subject’s first name, surname,
nationality, date of birth, gender, e-mail contact, telephone contact, club
affiliation, identification of ordered products, result time, and audio or visual
recording of the person are processed for the purpose of sending marketing



http://www.zampacup.com/
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materials and distributing the Newsletter, in accordance with Article 6(1)(a) of
Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and of the Council
(GDPR), on the basis of the data subject’s consent.

5. Personal data within the scope of the data subject’s first name, surname,
nationality, date of birth, gender, e-mail contact, telephone contact, club
affiliation, identification of ordered products, result time, and audio or visual
recording of the person are processed for the purpose of maintaining the Client
Database (Client Database Management) and for the sale of the company’s
products through the E-shop (Sale of the Company’s Products through the E-
shop), in accordance with Article 6(1)(b) of Regulation (EU) 2016/679 of the
European Parliament and of the Council (GDPR). The processing of personal
data is necessary for the performance of a contract.

6. Personal data will be provided to third parties exclusively for the purposes of
registering and enrolling participation in Events, processing the Event start list,
processing the Event results list, processing the measurement of time achieved
at the Events, evaluating the time achieved as a sports performance at the
Event, and publishing the achieved time as a sports performance.

7. Personal data will not be used for profiling or automated individual decision-
making.

8. The Controller declares that, in selecting processors, it has exercised and will
continue to exercise due care with respect to their professional, technical,
organisational, and personnel competence, as well as their ability to guarantee
the security of processed personal data through measures in accordance with
Act No. 18/2018 Coll. on the Protection of Personal Data and Regulation (EU)
2016/679 of the European Parliament and of the Council (GDPR).

9. The Controller declares that it has implemented all measures in accordance with
Act No. 18/2018 Coll. on the Protection of Personal Data and Regulation (EU)
2016/679 of the European Parliament and of the Council (GDPR), and hereby
undertakes to protect such data against accidental as well as unlawful damage
and destruction, accidental loss, alteration, unauthorised access and disclosure,
as well as against any other impermissible forms of processing, in accordance
with the measures adopted in the data protection impact assessment.

10.The Processor undertakes to process personal data only to the extent and
under the conditions agreed upon in the authorisation granted to the Processor
for the processing of personal data.

11. The Controller declares that it will not disclose personal data to any Processors
other than those specified in this Notice.

12.The Controller declares that it will collect personal data only to the extent
necessary for the fulfilment of the stated purpose and will process them solely in
accordance with the purpose for which they were collected.

13.The Controller is obliged to maintain confidentiality regarding the personal data
it processes. The duty of confidentiality shall remain in force even after the
termination of the processing of personal data.

E. Retention period of personal data:



1. Record-keeping of rights exercised by data subjects pursuant to Act No. 18/2018
Coll. on the Protection of Personal Data and on the amendment and
supplementation of certain Acts — 3 years

2. Registration of competitors at the event/events — 2 years

3. Marketing — 2 years

4. NewslLetter — 2 years

F. Information on the rights of the data subject:

Right of access

1. The data subject has the right to obtain from the Controller confirmation as to
whether or not personal data concerning them are being processed and, where
that is the case, has the right to access such personal data and the following
information:

a) the purposes of the processing;

b) the categories of personal data concerned;

c) the recipients or categories of recipients to whom the personal data have
been or will be disclosed, in particular recipients in third countries or
international organisations;

d) where possible, the envisaged period for which the personal data will be
stored or, if that is not possible, the criteria used to determine that period;

e) the existence of the right to request from the Controller the rectification or
erasure of personal data concerning the data subject or restriction of
processing, or the right to object to such processing;

f) the right to lodge a complaint with a supervisory authority;

g) where the personal data are not obtained from the data subject, any
available information as to their source;

h) the existence of automated decision-making, including profiling, referred
to in Article 22(1) and (4) of the Regulation, and, at least in those cases,
meaningful information about the logic involved, as well as the
significance and the envisaged consequences of such processing for the
data subject.

2. Where personal data are transferred to a third country or to an international
organisation, the data subject has the right to be informed of the appropriate
safeguards pursuant to Article 46 of the Regulation relating to such transfer.

3. The Controller shall provide a copy of the personal data undergoing processing.
For any further copies requested by the data subject, the Controller may charge
a reasonable fee corresponding to administrative costs. Where the data subject
makes the request by electronic means, and unless otherwise requested, the
information shall be provided in a commonly used electronic form.

4. The right to obtain a copy referred to in paragraph 3 shall not adversely affect
the rights and freedoms of others.

Right to rectification
The data subject has the right to obtain from the Controller, without undue delay,
the rectification of inaccurate personal data concerning them. Taking into account



the purposes of the processing, the data subject has the right to have incomplete
personal data completed, including by means of providing a supplementary
statement.

Right to erasure (“right to be forgotten”)

1. The data subject also has the right to obtain from the Controller, without undue
delay, the erasure of personal data concerning them, and the Controller is
obliged to erase such personal data without undue delay where one of the
following grounds applies:

a) the personal data are no longer necessary in relation to the purposes for
which they were collected or otherwise processed;

b) the data subject withdraws the consent on which the processing is based,
pursuant to Article 6(1)(a) of the Regulation or Article 9(2)(a) of the
Regulation, and there is no other legal ground for the processing;

c) the data subject objects to the processing pursuant to Article 21(1) and
there are no overriding legitimate grounds for the processing, or the data
subject objects to the processing pursuant to Article 21(2) of the
Regulation;

d) the personal data have been unlawfully processed;

e) other personal data must be erased in order to comply with a legal
obligation under Union law or the law of a Member State to which the
Controller is subject;

f) the personal data have been collected in relation to the offer of information
society services referred to in Article 8(1) of the Regulation.

2. Where the Controller has made the personal data public and, pursuant to
paragraph 1, is obliged to erase such personal data, the Controller, taking
account of available technology and the cost of implementation, shall take
reasonable steps, including technical measures, to inform other controllers
processing the personal data that the data subject has requested the erasure by
such controllers of any links to, or copies or replications of, those personal data.

3. Paragraphs 1 and 2 shall not apply to the extent that processing is necessary:

a) for exercising the right to freedom of expression and information;

b) for compliance with a legal obligation which requires processing under
Union or Member State law to which the Controller is subject, or for the
performance of a task carried out in the public interest or in the exercise of
official authority vested in the Controller;

c) for reasons of public interest in the area of public health in accordance
with Article 9(2)(h) and (i) of the Regulation as well as Article 9(3) of the
Regulation;

d) for archiving purposes in the public interest, scientific or historical
research purposes or statistical purposes in accordance with Article 89(1)
of the Regulation, in so far as the right referred to in paragraph 1 is likely
to render impossible or seriously impair the achievement of the objectives
of that processing; or

e) for the establishment, exercise or defence of legal claims.



4. The data subject may submit a request for the erasure of personal data
- electronically at: sekretariat@spyder.sk
- in writing to: Zampa Ski Club, 0.z. Vysoké Tatry 0.z.
Stary Smokovec 18062, 062 01 Vysoké Tatry
- by notifying the withdrawal of consent in person at the Controller’s registered
office.

5. The withdrawal of consent to the processing of personal data shall not affect the
lawfulness of the processing carried out prior to the withdrawal of such consent.

Right to restriction of processing

1. The data subject has the right to obtain from the Controller the restriction of
processing where one of the following applies:

a) the data subject contests the accuracy of the personal data, for a period
enabling the Controller to verify the accuracy of the personal data;

b) the processing is unlawful, and the data subject opposes the erasure of
the personal data and requests the restriction of their use instead;

c) the Controller no longer needs the personal data for the purposes of the
processing, but they are required by the data subject for the
establishment, exercise, or defence of legal claims;

d) the data subject has objected to processing pursuant to Article 21(1) of
the Regulation, pending the verification of whether the legitimate grounds
of the Controller override those of the data subject.

2. Where processing has been restricted under paragraph 1, such personal data
shall, with the exception of storage, be processed only with the consent of the
data subject or for the establishment, exercise, or defence of legal claims, or for
the protection of the rights of another natural or legal person, or for reasons of
important public interest of the Union or of a Member State.

3. The Controller shall inform the data subject who has obtained restriction of
processing pursuant to paragraph 1 before such restriction of processing is
lifted.

Right to data portability

1. The data subject has the right to receive the personal data concerning them,
which they have provided to the Controller, in a structured, commonly used, and
machine-readable format, and has the right to transmit those data to another
controller without hindrance from the Controller to which the personal data have
been provided, where:

a) the processing is based on consent pursuant to Article 6(1)(a) of the
Regulation or Article 9(2)(a) of the Regulation, or on a contract pursuant to
Article 6(1)(b) of the Regulation, and

b) the processing is carried out by automated means.

2. In exercising their right to data portability under paragraph 1, the data subject
shall have the right to have the personal data transmitted directly from one
controller to another, where technically feasible.

3. The exercise of the right referred to in paragraph 1 of this Article shall not affect
Article 17 of the Regulation. This right shall not apply to processing necessary



for the performance of a task carried out in the public interest or in the exercise
of official authority vested in the Controller.

4. The right referred to in paragraph 1 shall not adversely affect the rights and
freedoms of others.

Right to object

1. The data subject shall have the right to object at any time, on grounds relating to
their particular situation, to the processing of personal data concerning them
which is carried out pursuant to Article 6(1)(e) or (f) of the Regulation, including
profiling based on those provisions. The Controller shall no longer process the
personal data unless it demonstrates compelling legitimate grounds for the
processing which override the interests, rights, and freedoms of the data
subject, or for the establishment, exercise, or defence of legal claims.

2. Where personal data are processed for direct marketing purposes, the data
subject shall have the right to object at any time to the processing of personal
data concerning them for such marketing, including profiling to the extent that it
is related to such direct marketing.

3. Where the data subject objects to processing for direct marketing purposes, the
personal data shall no longer be processed for such purposes.

4. The data subject shall be explicitly informed of the right referred to in paragraphs
1 and 2 at the latest at the time of the first communication with them, and this
right shall be presented clearly and separately from any other information.

5. In the context of the use of information society services, and notwithstanding
Directive 2002/58/EC, the data subject may exercise their right to object by
automated means using technical specifications.

6. Where personal data are processed for scientific or historical research purposes
or statistical purposes pursuant to Article 89(1) of the Regulation, the data
subject shall have the right, on grounds relating to their particular situation, to
object to the processing of personal data concerning them, except where the
processing is necessary for the performance of a task carried out for reasons of
public interest.

Notification to third parties

The Controller shall communicate any rectification or erasure of personal data or
restriction of processing carried out pursuant to Article 16, Article 17(1), and Article
18 of the Regulation to each recipient to whom the personal data have been
disclosed, unless this proves impossible or involves disproportionate effort. The
Controller shall inform the data subject about those recipients if the data subject so
requests.

Initiation of proceedings at the request of the data subject

Pursuant to Section 100 of Act No. 18/2018 Coll., the data subject has the right to
file a petition to initiate proceedings if they are directly affected in their rights
established by this Act, with the Office for Personal Data Protection of the Slovak
Republic, Hrani¢na 12, 820 07 Bratislava 27; Tel.: +421/2/32313214; E-mail:

statny.dozor@pdp.gov.sk; Website: https://dataprotection.gov.sk.


https://dataprotection.gov.sk/

The Office shall assess the petition within 30 days from the date of its receipt. The
Office shall inform the petitioner of the manner in which the petition has been
handled within 30 days from the date of receipt of the petition.

Zampa Ski Club Vysoké Tatry, 0.z



